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UŽDAROJI AKCINĖ BENDROVĖ „AUDIFINA“ 
Juridinio asmens kodas: 125921757 

Registruotos buveinės adresas: Vilnius, A. 
Juozapavičiaus g. 6, LT-09310, Lietuvos 

Respublika 
Duomenys apie juridinį asmenį kaupiami ir saugomi 

VĮ Registrų centro Juridinių asmenų registre 
(toliau taip pat – Patikėtinis) 

UŽDAROJI AKCINĖ BENDROVĖ „AUDIFINA“ 
Legal entity code: 125921757 

Registered office address: Vilnius, A. 
Juozapavičiaus st. 6, LT-09310, Republic of 

Lithuania 
Information about the legal entity is collected and 

stored in the Register of Legal Entities of the State 
Enterprise Centre of Registers of the Republic of 

Lithuania 
(also – Trustee) 

2024 M. BIRŽELIO 17 D. UAB „Integre Trans“ (toliau – Bendrovė) OBLIGACIJŲ (ISIN LT0000407553) 

SAVININKŲ SUSIRINKIMO IŠANKSTINIO BALSAVIMO BIULETENIS 

2024 m. birželio 7 d. 

/ 

EARLY VOTING BALLOT OF BONHOLDERS MEETING OF UAB „Integre Trans“ (Company) (BOND 

ISSUE ISIN LT0000407553) OF 17 JUNE 2024 

7 June 2024 

 

 

 

Obligacijų savininkų vardas, pavardė (pavadinimas) / Bondholder’s name, surname (name if legal entity) 

 

 

 

Obligacijų savininko (fizinio ar juridinio asmens) kodas / Bondholder‘s (legal entity or natural person) ID 

number 

 

 

 

Obligacijų skaičius (vnt.) / Number of bonds held (qty.) 

 

 

 

Atstovo arba asmens, kuriam perleista balsavimo teisė, vardas, pavardė, kodas (jei taikoma) / Name, 

surname (name of legal entity), code of the representative or person whom the voting right is transferred 

(if applicable) 

 

 

 

Atstovavimo pagrindas (jei taikoma) / Basis of representation (if applicable) 

 

Nutarimų projektai ir balsavimo rezultatai (apskritimu apibrėžti pasirinktą): / Draft resolutions and 

voting results (please circle your choice): 

Darbotvarkės klausimas: Item of the agenda: 

1. Susirinkimo sekretoriaus rinkimas 

Sprendimo projektas: 

1. Election of the Secretary of the Meeting 

Draft decision: 



 

Obligacijų savininko (ar kito asmens, turinčio teisę balsuoti obligacijomis) vardas, pavardė parašas, antspaudas, data 

Name of the Bondholder (authorized person), signature, stamp, date 

 

Renkamas Susirinkimo sekretorius. Išankstinis 

balsavimas raštu nurodytu klausimu nevykdomas. 

Secretary of the Meeting is elected. No advance 

voting in writing on the specified question is 

organised. 

2. Supažindinimas su Susirinkimo 

organizavimo ir balsavimo tvarka 

Sprendimo projektas: 

Išklausoma tvarka, kokia tvarka organizuojamas 

Susirinkimas, taip pat kokia tvarka organizuojamas ir 

vykdomas Susirinkimo dalyvių, turinčių teisę, 

balsavimas. Sprendimai nurodytu klausimu 

nepriimami. 

2. Introduction to the organization and 

voting procedure of the Meeting 

Draft decision: 

The order in which the Meeting shall be organised 

and the order in which the voting of eligible 

participants in the Meeting shall be organised and 

conducted shall be heard. No resolutions on the 

specified matters are adopted. 

3. Bendrovės informacijos pristatymas apie 

savo finansinę padėtį bei planus, 

susijusius su Bendrovės siekiamu 

veiklos restruktūrizavimu. 

Sprendimo projektas: 

Išklausomas Bendrovės pristatymas apie Bendrovės 

finansinę padėtį bei veiklos perspektyvas. 

Sprendimas nurodytu klausimu nepriimamas. 

3. The Company's information presentation 

of its financial position and plans in 

relation to the Company's restructuring 

efforts 

Draft decision: 

Hearing of the Company's financial position and 

business prospects presented by the Company. No 

resolution on the specified matter is adopted. 

4. Dėl reikalavimo išpirkti Bendrovės 

obligacijas prieš terminą 

Sprendimų projektai: 

1) Patvirtinti, kad yra įvykęs neeilinis išankstinio 

išpirkimo įvykis „Nemokumas“: (i) Emitentas 

pripažįsta negalintis apmokėti savo skolų (angl. 

(i) the Issuer <...> admits inability to pay its 

debts), kaip tai apibrėžta UAB „Integre Trans“ 

informacinio dokumento dėl 8 000 000 EUR 

vertės obligacijų siūlymo ir įtraukimo į Nasdaq 

(obligacijų ISIN kodas LT0000407553 4.2 

punkto dalyje „Extraordinary early redemption / 

(d) Insolvency“. 

 

 

UŽ ☐ PRIEŠ ☐ 

 

2) Pritarti, kad 2024 m. birželio 17 d. vyksiančiame 

Obligacijų savininkų susirinkime nebūtų 

reikalaujama išpirkti Obligacijas prieš jų 

išpirkimo terminą (2026 m. gegužės 5 d.), o dėl 

Bendrovės ir Obligacijų savininkų tolimesnio 

prievolių vykdymo būtų sprendžiama vėliau 

teisės aktų nustatyta tvarka šaukiant naują 

Obligacijų savininkų susirinkimą dėl Bendrovės 

restruktūrizavimo plano patvirtinimo arba jo 

atmetimo.  

 

4. Regarding early redemption of the 

Company’s bonds 

Draft decisions: 

1) Confirm the occurrence of the Extraordinary 

Early Redemption Event "Insolvency": (i) the 

Issuer <…> admits inability to pay its debts as 

defined in Clause 4.2 part “Extraordinary Early 

Redemption / (d) Insolvency” of the information 

document of UAB Integre Trans on the offer and 

listing of the EUR 8 000 000 Bonds (ISIN code 

LT0000407553. 

 

 

 

 

FOR ☐ AGAINST ☐ 

 

2) Agree that the Bondholders’ Meeting of 17 May 

2024 shall not demand to redeem the Bonds 

prior to their maturity date of 5 May 2026, but 

further performance of the Company's and the 

Bondholders' obligations is to be decided at a 

later date by convening a new Bondholders' 

Meeting in accordance with the procedure 

provided for by the applicable laws, for the 

approval of the Company’s restructuring plan or 

rejection of it.  

 



 

Obligacijų savininko (ar kito asmens, turinčio teisę balsuoti obligacijomis) vardas, pavardė parašas, antspaudas, data 

Name of the Bondholder (authorized person), signature, stamp, date 

 

UŽ ☐ PRIEŠ ☐ 

 

 

3) Reikalauti, kad Bendrovė išpirktų Obligacijas 

anksčiau nei yra numatyta išpirkimo data 

2026 m. gegužės 5 d., išankstinio išpirkimo datą 

nustatant pagal Obligacijų sąlygas – ne vėliau 

nei 10 darbo diena nuo Emitento Obligacijų 

savininkų Susirinkimo sprendimo gavimo 

dienos. 

 

UŽ ☐ PRIEŠ ☐ 

 

FOR ☐ AGAINST ☐ 

 

 

3) Require the Company to redeem the Bonds 

earlier than the scheduled redemption date of 5 

May 2026, with the early redemption date to be 

determined in accordance with the Terms and 

Conditions – not later than on the 10th business 

day the Issuer receives the Meeting’s decision. 

 

 

FOR ☐ AGAINST ☐ 

 

 

 

5. Klausimai ir atsakymai 

Sprendimo projektas: 

Patikėtinis ir Bendrovė atsako į Susirinkimo dalyvių 

klausimus. Sprendimai nurodytu klausimu 

nepriimami. 

5. Questions and answers 

Draft decision: 

The Trustee and the Company replies to answers of 

the Meeting‘s participants. No resolution on the 

specified matter is adopted. 

 


